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DISTINGUISHED PRESIDENT VOLKAN BOZKIR! 
DISTINGUISHED SECRETARY-GENERAL ANTONIO GUTERRES! 
DISTINGUISHED HEADS OF DELEGATIONS! 
LADIES AND GENTLEMEN! 
The seventy-fifth session of the General Assembly is being held for the first 

time in the history of the United Nations in a completely new format – an online 
videoconferencing due to the coronavirus pandemic. 

Such a global catastrophe has not been observed on our planet in the last 
hundred years. 

This calamity has vividly revealed humanity’s vulnerability. 
The current threatening and complex situation has proved that all states and 

peoples of the world are interconnected and that regular dialogue, trust and close 
cooperation among us are extremely important. 

In this context, all of us have deeply realized the need to consolidating the 
mutual efforts of governments, parliaments, civil society institutions; strengthening 
the principles of common responsibility; coordinating international partnership 
accordingly; increasing the status and capacity, as well as expanding the competences 
of the World Health Organization. 

Our goal is to jointly create fair global system that ensures basic rights, 
freedoms, health and well-being of every human being. 

In this regard, we propose to develop under the UN auspices an International 
Code of Voluntary Commitments of States during pandemics. 

This document should reflect each state’s commitments to its citizens and 
international partners. 

  

LADIES AND GENTLEMEN! 
Since the early days of the COVID-19 outbreak in Uzbekistan, we have focused 

all our efforts and resources to containing this dangerous disease and, most 
importantly, saving the people’s lives. 

Social protection and health systems are being cardinally strengthened to 
mitigate the negative effects of the pandemic; targeted support is provided to the 
population, sectors of the economy and businesses. 

Special funds have been set up to this end. 
I would like to take this opportunity to express my deep gratitude to all our 

friends and partners who have generously supported during this time of trials. 
We fully support the international community’s all efforts to effectively combat 

the pandemic, including the development and widespread use of essential drugs and 
vaccines. 

We also welcome the proposal of Secretary-General Antonio Guterres to hold a 
summit on the pressing issues of food security in the current context of the crisis. 

  



DEAR PARTICIPANTS OF THE GENERAL ASSEMBLY! 
Three years ago, speaking from the high rostrum of the United Nations, I stated 

that Uzbekistan was firmly determined to implement radical reforms. 
As a result of our large-scale measures on political, social and economic 

modernization of society, a new Uzbekistan is being formed. 
Today, the process of democratic transformations in our country has become 

irreversible. 
Last year’s parliamentary elections demonstrated the growing political activism 

of the population and parties, the role of civil society institutions and the influence of 
the media. 

The gender equality policy became a priority for us. 
The role of women in public administration is growing. In our new Parliament 

the number of women deputies has doubled. 
The human rights situation has also completely changed. The forced and child 

labour were fully abolished. The National Human Rights Strategy was adopted. 
In response to a call from the United Nations to reduce the number of stateless 

persons, this year alone 50,000 of our compatriots were granted Uzbek citizenship. 
The situation with religious freedom in our country has also improved 

dramatically. 
Further strengthening the inter-ethnic harmony and inter-religious tolerance is a 

constant important task for us. 
Comprehensive reforms to ensure true independence of the judiciary and the 

rule of law are being consistently implemented. 
The uncompromising fight against corruption has reached a new level. 
In this regard, important legislation has been adopted and independent Anti-

Corruption Agency was established. 
The economic reforms are being dynamically continued in our country. 
For the first time, we have publicly declared our determination to reduce 

poverty. 
We are achieving this through development of entrepreneurship and job 

creation; improving the investment climate and business environment; building a 
modern infrastructure and providing targeted social assistance to the population 
through training people to new professions. 

In our country, where over half of the population is young, an extensive work is 
underway to ensure that every young person takes a worthy place in society and 
demonstrate their potential. 

The Youth Parliaments and the Agency for Youth Affairs are operating in 
Uzbekistan. 

In August the Samarkand International Forum on Youth Rights was successfully 
held under the auspices of the United Nations. 

I would like to take this opportunity to once again call on you to support 
Uzbekistan’s initiative to adopt the United Nations Convention on the Rights of the 
Youth. 



In addition, we propose to adopt a special resolution of the United Nations 
General Assembly on enhancing the role of parliaments in achieving the Sustainable 
Development Goals and ensuring human rights. 

  

DEAR FRIENDS! 
The fundamental changes are taking place now in the region of Central Asia. 
We have managed to create an atmosphere of good neighbourliness, mutual 

trust, friendship and mutual respect among the states of the region. 
Our common achievement is consultative summits of the Central Asian Heads 

of State, which was put forth as an initiative at the 72nd session of the United Nations 
General Assembly and has been regularly held since then. 

Over the past four years, Uzbekistan’s bilateral trade with neighbouring states 
has grown almost five-fold. 

During these days of trial our countries are standing by and not leaving one 
another alone. 

Today, the Central Asian states face an important strategic task. 
This is to ensure deep integration of our region into the global economic, 

transport and transit corridors. 
In this regard, we propose to establish a Regional Centre for the Development of 

Transport and Communications under the auspices of the United Nations. 
Today, the effective security cooperation is maintained in Central Asia. 
The United Nations Global Anti-Terrorism Strategy is being successfully 

implemented. 
We stand up for conducting the International conference on the ten-year results 

and forthcoming prospects of this Joint Plan of the Regional Strategy. 
As it is well-known, the ancient cultural and rich spiritual heritage of our region 

is of global importance. 
We are ready to hold the International Forum “Central Asia at the Crossroads of 

World Civilizations” in the ancient city of Khiva in 2021 in cooperation with 
UNESCO. 

  

DEAR PARTICIPANTS OF THE SESSION! 
We see Afghanistan as an integral part of Central Asia. 
The Tashkent High-Level Conference on Afghanistan in March 2018 marked a 

new stage in the mobilization of the international community’s efforts to resolve the 
Afghan problem. 

We fully support the peace talks among the Afghan political forces launched this 
year in the city of Doha in September. 

We express hope that these talks will serve for bringing in peace and stability in 
the long-suffering land of Afghanistan. 

In order to broadly involve Afghanistan in the process of economic integration 
in the region, we have started the implementation of major infrastructure projects 
such as "Surkhan-Puli Khumri" power line and construction of a railway from Mazar-
i-Sharif to the sea ports of the Indian Ocean. 



We believe that the issues of ensuring peace and stability in Afghanistan must 
remain a constant focus of the United Nations. 

Only together and through close cooperation we can realize all the dreams and 
aspirations of the Afghan people. 

In this regard, it is important to work on the principle of “From instability and 
destruction – to peace and prosperity”. 

To this end, we propose to establish a permanent UN commission on 
Afghanistan that would address the concerns of long-suffering Afghan people. 

The main task of this Commission must be to promote and facilitate the 
economic and social development of Afghanistan. 

  

DISTINGUISHED HEADS OF STATE AND GOVERNMENT! 
Another acute problem of our time is related to global climate change. 
Today, every country feels the negative effects of this process. 
Unfortunately, such negative developments also pose a great threat to the 

sustainable development of Central Asia. 
I would like to once again draw your attention to the devastating effects of the 

drying up of the Aral Sea.  
The Aral Sea region became the centre of an environmental tragedy. 
To mitigate the current situation, we are carrying out an enormous work to 

create two million hectares of new plantations and forests, to form a layer of soil. 
On our country’s initiative, the United Nations Multi-Partner Human Security 

Trust Fund for the Aral Sea Region was established. 
We hope that this Fund will serve as a base platform for the international 

community to provide practical assistance to the population living in a stressed 
ecological zone. 

We propose to adopt a special resolution of the UN General Assembly declaring 
the Aral Sea region an area of ecological innovation and technologies. 

It would be expedient to mark the date of adoption of this important document 
as the International Day for the Protection and Restoration of Ecosystems. 

  

LADIES AND GENTLEMEN! 
In conclusion, I would like to emphasize yet another point: the continuing unrest 

in various parts of the world, the growing conflict and violence, environmental 
disasters and other modern threats are exacerbating the global problems of misery 
and poverty. 

These problems become especially acute in the condition of pandemic. 
The voice of poverty, which is getting even more alarming today, must raise 

concerns in entire world community and all of us. 
In this regard, we propose to set the issues of poverty eradication and the fight 

against poverty as one of the main topics of the next session of the United Nations 
General Assembly and hold a Global Summit on these issues. 

  

DEAR FRIENDS! 



It is clear to all of us that the socio-economic landscape of the post-pandemic 
world will be completely different. 

We need to work on the basis of new approaches and close cooperation against 
common threats to security and sustainable development. 

The central role of the United Nations as a coordinating international structure 
needs to be further strengthened. 

Uzbekistan always stands ready to develop a wide-ranging and mutually 
beneficial partnership with all countries of the world, as well as practical 
dialogue with the United Nations and its institutions. 

Thank you for your attention. 
 



آقای شوکت ميرضيايف در هفتاد و پنجمين نشست جناب سخنرانی رئيس جمهور ازبکستان
  مجمع عمومی سازمان ملل

  !رياست محترم، جناب ولکان بوزکر

  !دبير کل محترم، جناب آنتونيو گوترش

  !سران محترم

  !انيخانم ها و آقا

 کرونا روسيو وعيش ليبه دل خيبار در تار نياول یسازمان ملل متحد برا یمجمع عموم نيهفتاد و پنجم
  . شود یبرگزار م نيآنلا يیويديکنفرانس و به صورت

  .مشاهده نشده است نيدر کره زم یجهانای فاجعه  نيصد سال گذشته چن یط

  .را آشکار کرده است تيبشر یريپذ بيبه وضوح آس ،بتيمص نيا

اند و  وستهيثابت کرده است که همه کشورها و مردم جهان به هم پ یفعل دهيچيو پ خطرناکتيوضع
  .مهم است اريبس ، امریما نيب کينزد یمنظم، اعتماد و همکار یگفتگو

ً ي، همه ما عمنهيزم نيدر ا جامعه  مؤسساتمتقابل دولت ها، پارلمان ها،  یتلاش ها تحکيمبه ضرورت  قا
 شيافزا راساس اين اصول،ب یالملل نيمشارکت ب یهماهنگ ،مشترک تياصول مسئول تيتقو، یمدن

  .ميبرده ا یپ یسازمان بهداشت جهان یها تيگسترش صلاح نيو همچن موقعيتو  تيوضع

 یو رفاه هر انسان یها، سلامت ی، آزادیاست که حقوق اساس یعادلانه مشترک جهان ستميس جاديهدف ما ا
  .کند نيرا تضم

تعهدات داوطلبانه يجهت الملل نيب قانونکيکه تحت نظارت سازمان ملل،  ميکن یم شنهاديما پبنابراين، 
  .گرددجاديا بيماری های همه گيرزمانکشورها در 

  .را منعکس کند یالملل نيب یدر قبال شهروندان و شرکا کشورتعهدات هر  ديبا قانوننيا

  !انيخانم ها و آقا

 یماريب نيدر ازبکستان، ما تمام تلاش و منابع خود را به مهار ا 19کوويدوعيش هياول یاز روزها
  .ميکرده امعطوف خطرناک و مهمتر از همه نجات جان مردم 

 ستميستجاری، و  یاقتصاد یبخشها جامعه وهدفمند از  وحمايت یريهمه گ یاثرات منفبه منظور کاهش 
  . شوند یم تيتقو یبه طور اساس سلامتو  یحفاظت اجتماع یها

  .شده است نييمنظور تع نيا یبرا یا ژهيبودجه و

سخاوتمندانه  ،مدت نيما که در ا یفرصت استفاده کرده و از همه دوستان و شرکا نيخواهم از ا یمن م
  .صميمانه قدردانی نمايمکرده اند،  تيحما



و استفاده گسترده  دي، از جمله تولريهمه گبيماری ثر با ؤمبارزه م یبرا یجامعه جهان یما از تمام تلاشها
  .ميکن یم حمايتو واکسن ها، کاملاً  اساسیياز داروها

 تيامن ضروریدرباره موضوع  یاجلاس یبرگزار ،جهتگوترش ويآنتون رکليدب شنهادياز پ نيهمچن
  .ميکن یاستقبال م یبحران کنون طيدر شرا يیغذا

  !یمجمع عموم گرامیحضار

سازمان ملل صحبت کردم، اظهار داشتم که ازبکستان مصمم است اصلاحات  کهدر مجمع شيسه سال پ
  .انجام دهد یاساس

 یديجامعه، ازبکستان جد یو اقتصاد ی، اجتماعیاسيس یاقدامات گسترده ما در مورد نوساز جهيدر نت
  .است یريدر حال شکل گ

  .شده است ريدر کشور ما برگشت ناپذ کيروند تحولات دموکرات ،امروز

جامعه  یرو به رشد مردم و احزاب، نقش نهادها یاسيس تينشانگر فعال ،سال گذشته مجلس درانتخابات 
  .رسانه ها بود ريو تأث یمدن

  .قرار گرفت تيما در اولو یبرا یتيجنس یبرابر استيس

زن دو برابر شده  ندگانيتعداد نما، ديجد مجلسدر .است شيدر حال افزا ادارات دولتینقش زنان در 
  .است

 یاستراتژ.ه استرفت نيکاملاً از ب مجبوريکودکانکار .کرده است رييکاملاً تغ زيحقوق بشر ن تيوضع
  .شد بيحقوق بشر تصو یمل

 50،000به  ی، فقط در سال جارتيتابع یکاهش تعداد افراد ب یدر پاسخ به درخواست سازمان ملل برا
  .ازبکستان داده شد تينفر از هموطنان تبع

  .است افتهيبهبود  یريبه طرز چشمگ زيدر کشور ما ن یمذهب یآزاد تيوضع

  .ما است یبرا ثابتمهم  فهيوظ کياقوام و مذاهب مختلفنيب توازنشتريب تيتقو

 انجامقانون به طور مداوم در حال  اجرایو  سيستم قضايیواقعی استقلال  تأمينياصلاحات جامع برا
  .است

 سازمانو  دهيرس بيبه تصو ی، قانون مهمبنابراين .است دهيرس یديبا فساد به سطح جد قاطعانهمبارزه 
  .است گرديدهسيتأس یمبارزه با فساد ادار

  .ادامه دارد پويادر کشور ما به طور  یاصلاحات اقتصاد

  .ميکاهش فقر اعلام کرده ا یعزم خود را برا یبار، ما به طور علن نخستينيبرا



 جاديو کسب و کار؛ا یگذار هيسرما فضای؛بهبود اشتغال جاديو ا ینيتوسعه کارآفر قيما از طر
هدف  نيبه ا،ديجد صنايعآموزش  قيهدفمند به مردم از طر یاجتماع یمدرن و کمک ها یها رساختيز

  .ميا دهيرس

ازاينکه طمينانجهت حصولادرکشورماکهبيشازنيميازجمعيتآنراجوانانتشکيلميدهند،کارگستردهاي
  .، در حال انجام استجوانجايگاهشايستهايدرجامعهداردوتواناييهايخودرانشانميدهدهر

  .امورجواناندرازبکستانفعاليتميکنندمؤسساتپارلمانهاو

  .بينالملليحقوقجوانانسمرقندتحتنظارتسازمانمللباموفقيتبرگزارشددر ماه آگوست همايش

منميخواهمازاينفرصتاستفادهکردهوبارديگرازشمادعوت 
  .ازابتکارازبکستانبرايتصويبکنوانسيونحقوقجوانانسازمانمللحمايتکنيدنمايمتا

علاوهبراين،ماپيشنهادميکنيمکه قطعنامهويژه ای 
درمجمععموميسازمانمللمتحددرموردافزايشنقشپارلمانهادردستيابيبهاهدافتوسعهپايداروتأمينحقوقبشرتصوي

  .گرددب

  !گرامیدوستان

  .درحالوقوعاستتغييراتاساسيمرکزيدرمنطقهآسياي،اکنون

  .همسايگی،اعتماد،دوستيواحتراممتقابلرادربينکشورهايمنطقهايجادکنيمفضايماموفقشدهايم

استکهبهعنوانابتکاريدرهفتادودوميننشستمجمععموميمرکزيمشورتيسرانکشورهايآسياي،جلساتدستاوردمشترکما
  .گرددسازمانمللمطرحشدوازآنزمانبهطورمنظمبرگزارمي

ً طيچهارسالگذشته،تجارتدوجا   .برابرشدهاست 5 نبهازبکستانباکشورهايهمسايهتقريبا

  .نگذاشتند و به هم کمک نموده اندويکديگرراتنهامنطقه،کشورهايسختدرطولاينروزهاي

  .بايکوظيفهمهماستراتژيکمواجههستندمرکزيامروز،کشورهايآسياي

  .اقتصادی،حملونقلوترانزيتجهانياستدالان های  اينبراياطمينانازادغاممنطقهمادر

  .گرددتوسعهحملونقلوارتباطاتتحتنظارتسازمانمللايجادمنطقه اي مرکزنماييمبنابراين،ماپيشنهادمي

  .استبرقرارمرکزيثردرآسيايؤامروزه،همکاريامنيتيم

  .استراتژيجهانيضدتروريسمسازمانمللباموفقيتدرحالاجرااست

  . کنيماستقبال ميمنطقهچشماندازبرنامهمشترکاستراتژيو کنفرانسبينالمللينتايجدهسالهاز برگزاريما

  .است،ميراثفرهنگيباستانيومعنويغنيمنطقهماازاهميتجهانيبرخورداراستمعروفهمانطورکه

" آسيايمرکزيدرچهارراهتمدن هايجهانی" همايشبينالمللی 2021 ماآمادهايمکهباهمکارييونسکودرسال
  .رادرشهرباستانيخيوهبرگزارنماييم



  !حضار گرامی

  .ميدانيممرکزيناپذيرازآسيايماافغانستانرابخشيجدايي

 2018 چکنفرانستاشکنددرموردافغانستاندرمار
  .مرحلهجديديرادربسيجتلاشهايجامعهجهانيبرايحلمسئلهافغانستانرقمزد

ماکاملااًزمذاکراتصلحمياننيروهايسياسيافغانستانکهدرسپتامبرسال جاريدرشهردوحهآغازشده 
  .است،حمايتميکنيم

  .ايجادصلحوثباتدرسرزميندردمندافغانستانباشددرجهتمذاکراتکهايناميدواريمما

" خمریپول-سورخان" مااجرايپروژههايبزرگزيربناييمانندخطبرق
ساختراهآهنازمزارشريفبهبندرهايدريايياقيانوسهندرابهمنظورمشارکتگستردهافغانستاندرروندادغاماقتصاو

  .ديدرمنطقه آغازکردهايم

  .همچنانموردتوجهدائميسازمانمللباشدمامعتقديمکهمسائلتأمينصلحوثباتدرافغانستانبايد

  .وازطريقهمکارينزديکميتوانيمتمامروياهاوآرزوهايمردمافغانستانراتحققبخشيميکديگرفقطبا

  .مهماست" بهصلحورفاه -  ازبيثباتيونابودی" ،کاربرروياصلبنابرابن

پيشنهادميکنيمکه کميسيونيدائميدر بههمينمنظور،
  .نگرانيهايمردمرنجديدهافغانستانرارفعکندگرددتاسازمانمللمتحددرموردافغانستانايجاد

  .وظيفهاصلياينکميسيونبايدترويجوتسهيلتوسعهاقتصاديواجتماعيافغانستانباشد

  !رؤسای گرامی دولت ها

  .مربوطبهتغييراتآبوهواييجهانياستحاليکيديگرازمشکلاتحادزمان

  .،هرکشوريتأثيراتمنفياينروندرااحساسميکندهامروز

  .استمرکزيتحولاتمنفيتهديدبزرگيبرايتوسعهپايدارآسيايمتأسفانه،چنين

  .منميخواهمبارديگرتوجهشمارابهاثراتمخربخشکشدندريايآرالجلبکنم

  .ه استمنطقهدريايآرالبهمرکزفاجعهزيستمحيطيتبديلشد

اثرات کاهشدر راستاي
لايهخاکهستيمتشکيليکوعظيمبرايايجاددوميليونهکتارازمزارعوجنگلهايجديدپروژه،درحالانجاميکفعلیوضعيت

.  

  .سازمانمللبرايمنطقهدريايآرالتأسيسشدبشرامنيتچند جانبهبهابتکارکشورما،صندوق

که کمکهايعمليبهجمعيتساکندريکمنطقهاکولوژيکيجهتمااميدواريمکهاينصندوقبهعنوانبستريبرايجامعهبينالمللي
  .باشداست، تحتفشار



دکهمنطقهدريايآرالرامنطقهايازنوآوريوفماپيشنهادميکنيمقطعنامهويژهمجمععموميسازمانمللمتحداعلامشو
  .نآوريهايزيستمحيطياعلامکند

  .تاريختصويباينسندمهمرابهعنوانروزجهانيحفاظتواحياياکوسيستمهاثبت نماييمبهمصلحتخواهدبودکه

  !خانمهاوآقايان

افزايش ادامهناآراميهادرمناطقمختلفجهان،:نمايمدرپايان،ميخواهمبهنکتهديگريتأکيد
  .بدبختيوفقرراتشديدميکندو مشکلاتجهاني،بلايايزيستمحيطيوسايرتهديدهايمدرندرگيريوخشونت،

  .ميشوندترحادبيماری همه گيراينمشکلاتدرشرايطخصوص،ب

  .کلجامعهجهانيايجادکندو بايدنگرانيرادرهمهماينهشدار را می دهد،صدايفقرکهامروزبيشتر

عنوانيکيازموضوعاتاصليجلسهبعديمجمدراينراستا،پيشنهادميکنيمکهموضوعاتريشهکنيومبارزهبافقررابه
  .گرددععموميسازمانمللمتحدتعيين نموده واجلاسجهانيبا اين موضوع برگزار 

  !گرامیدوستان

  .کاملاًمتفاوتخواهدبودپس ازبيماری همه گير،اجتماعيجهان-برايهمهماروشناستکهچشماندازاقتصادی

وظايف خود را مابايد
  .،انجام دهيمبرابرتهديدهايمشترکبرايامنيتوتوسعهپايداربراساسرويکردهايجديدوهمکارينزديکدر

  .نقشاصليسازمانمللمتحدبايدبهعنوانيکساختاربينالملليهماهنگکننده،بيشترتقويتشود

باسازمانممذاکراتکاربرديازبکستانهميشهآمادهاستتامشارکتمتقابلگستردهوسودمندباهمهکشورهايجهانوهمچنين
  .آنراتوسعهدهدزيرمجموعه هايللو

  .تشکرازتوجهشمابا

  


